EN

Warning! Protective gloves must be worn during installation, maintenance,
and moving. Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and a helmet
(head protection) when you install the product. Do not install the product
during extreme weather conditions such as strong winds or low
temperatures. Do not allow children and pets in the assembly area. The
product must be built on a level surface. It is recommended to secure the
product to an immovable object or to the ground. Keep the roof clean from
snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the
product. Keep doors closed and locked to prevent wind damage. Do not
stand on the roof.

DE
Warnung! Bei Aufbau, Wartung und Transport mussen Schutzhandschuhe
getragen werden. Bitte tragen Sie bei der Montage des Produkts eine
Schutzbrille,
(Kopfschutz).

Sicherheitsschuhe und einen Helm
Produkt nicht bei

Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen Temperaturen.

Handschuhe,
Montieren Sie das extremen
Lassen Sie keine Kinder und Haustiere in den Montagebereich. Das Produkt
muss auf einem ebenen Untergrund aufgebaut werden. Es wird empfohlen,
das Produkt an einem festen Gegenstand oder am Boden zu befestigen.
Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub. GroBe Schneemengen auf
dem Dach konnen das Produkt beschadigen. Halten Sie die Tiren
geschlossen und verriegelt, um Windschaden zu vermeiden. Betreten Sie
das Dach nicht.

FR

Avertissement ! Le port de gants de protection est obligatoire pendant
Uinstallation, Uentretien et le déplacement. Veuillez porter des lunettes de
sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de
la téte) lors de Uinstallation du produit. N’installez pas le produit dans des
conditions météorologiques extrémes, telles que des vents violents ou des
températures basses. Ne laissez pas les enfants et les animaux
domestiques pénétrer dans la zone de montage. Le produit doit étre monté
sur une surface plane. Il est recommandé de fixer le produit a un objet fixe
ou au sol. Nettoyez régulierement le toit pour enlever la neige et les feuilles.
Une accumulation importante de neige sur le toit peut endommager le
produit. Gardez les portes fermées et verrouillées pour éviter tout
dommage causé par le vent. Ne montez pas sur le toit.

NL

Waarschuwing! Tijdens de montage, het onderhoud en het verplaatsen
moeten beschermende handschoenen worden gedragen. Draag een
veiligheidsbril,
(hoofdbescherming) wanneer u het product monteert. Monteer het product

handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm
niet onder extreme weersomstandigheden, zoals harde wind of lage
temperaturen. Laat geen kinderen en huisdieren toe in de montagezone.
Het product moet op een vlakke ondergrond worden gebouwd. Het wordt
aanbevolen om het product aan een vast object of aan de grond te
verankeren. Houd het dak vrijvan sneeuw en bladeren. Grote hoeveelheden
sneeuw op het dak kunnen het product beschadigen. Houd de deuren
gesloten en vergrendeld om schade door wind te voorkomen. Ga niet op het

dak staan.

ES

iAdvertencia! Es obligatorio utilizar guantes de proteccion durante la
instalacion, el mantenimiento y el traslado. Utilice gafas de seguridad,
guantes, calzado de seguridad y un casco (proteccion para la cabeza) al
instalar el producto. No instale el producto en condiciones meteorolégicas
extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas. No permita que haya
nifios ni mascotas en la zona de montaje. El producto debe montarse sobre
una superficie nivelada. Se recomienda fijar el producto a un objeto fijo o al
suelo. Mantenga el tejado limpio de nieve y hojas. Una gran acumulacién
de nieve en el tejado puede danar el producto. Mantenga las puertas
cerradasy con llave para evitar dafios causados por el viento. No se suba al
tejado.

IT

Attenzione! E obbligatorio indossare guanti protettivi durante Uinstallazione,
la manutenzione e lo spostamento. Indossare occhiali di sicurezza, guanti,
scarpe antinfortunistiche e un casco (protezione per la testa) durante
Uinstallazione del prodotto. Non installare il prodotto in condizioni
meteorologiche estreme, quali vento forte o basse temperature. Non
consentire 'laccesso di bambini e animali domestici nell’area di montaggio.
Il prodotto deve essere montato su una superficie piana. Si raccomanda di
fissare il prodotto a un oggetto fisso o al suolo. Tenere il tetto libero da neve
e foglie. Un accumulo eccessivo di neve sul tetto pud danneggiare il
prodotto. Tenere le porte chiuse e bloccate per evitare danni causati dal
vento. Non salire sul tetto.

PL

Ostrzezenie! Podczas montazu, konserwacji i przenoszenia nalezy nosi¢
rekawice ochronne. Podczas montazu produktu nalezy nosi¢ okulary
ochronne, rekawice, obuwie ochronne oraz kask (ochrona gtowy). Nie
nalezy montowac¢ produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych,
takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. Nie nalezy dopuszczac dzieci i
zwierzgt domowych do miejsca montazu. Produkt nalezy postawi¢ na
réwnej powierzchni. Zaleca sie przymocowanie produktu do nieruchomego
obiektu lub do podtoza. Nalezy utrzymywac dach w czystosci, usuwajac
$nieg i liscie. Duza ilo$¢ sniegu na dachu moze spowodowac uszkodzenie
produktu. Drzwi nalezy utrzymywac zamkniete i zaryglowane, aby zapobiec
uszkodzeniom spowodowanym przez wiatr. Nie wolno wchodzi¢ na dach.

cz

Varovani! BEhem montaze, udrzby a pfemistovani je nutné nosit ochranné
rukavice. Pfi montazi vyrobku noste ochranné bryle, rukavice, bezpe&nostni
obuv a pfilbu (ochranu hlavy). Vyrobek nemontujte za extrémnich
povétrnostnich podminek, jako je silny vitr nebo nizké teploty. Do prostoru

montaZe nepoustéjte déti ani domaci zvifata. Vyrobek musi byt postaven na
rovném povrchu. Doporucuje se vyrobek upevnit k pevnému predmétu
nebo k zemi. UdrZujte stfechu Cistou od snéhu a listi. Velké mnoZstvi snéhu
na stieSe miiZe vyrobek poskodit. Dvefe udriujte zaviené a zamcené,
abyste predesli poskozeni vétrem. Nestoupejte na stfechu.

DK

Advarsel! Der skal baeres beskyttelseshandsker under montering,
vedligeholdelse og flytning. Brug venligst sikkerhedsbriller, handsker,
sikkerhedssko og en hjelm (hovedbeskyttelse), nar du monterer produktet.
Produktet ma ikke monteres under ekstreme vejrforhold, sdsom kraftig vind
eller lave temperaturer. Bgrn og keeledyr ma ikke opholde sig i
monteringsomradet. Produktet skal opstilles pa et plant underlag. Det
anbefales at fastggre produktet til et fast objekt eller til jorden. Hold taget
fri for sne og blade. Store maengder sne péa taget kan beskadige produktet.
Hold dgrene lukkede og laste for at forhindre vindskader. Sté ikke pé taget.

PT
Aviso! Devem ser utilizadas luvas de protecdo durante a instalacéo,
manutengdo e movimentacgao. Utilize 6culos de protegao, luvas, calgado

de seguranga e um capacete (protegao para a cabega) aoinstalar o produto.

Nao instale o produto em condigbes meteoroldgicas extremas, tais como
ventos fortes ou baixas temperaturas. Ndo permita a presenca de criangas
e animais de estimagdo na area de montagem. O produto deve ser
montado numa superficie nivelada. Recomenda-se fixar o produto a um
objeto imdvel ou ao solo. Mantenha o telhado limpo de neve e folhas.
Quantidades elevadas de neve no telhado podem danificar o produto.
Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar danos causados pelo
vento. Ndo suba para o telhado.

HU

Figyelem! Az 6sszeszerelés, karbantartas és mozgatas soran véddkeszty(t
kell viselni. A termék 6sszeszerelésekor viseljen védbszemuveget, keszty(t,
véddcipbt és sisakot (fejvéddt). Ne szerelje 6ssze a terméket szélséséges
id6jarasi korulmények kozott, példaul erds szél vagy alacsony hémérséklet
esetén. Ne engedje, hogy gyermekek és haziallatok tartézkodjanak az
Osszeszerelési teruleten. A terméket sik felliletre kell felallitani. Ajanlatos a
terméket egy mozdithatatlan targyhoz vagy a talajhoz rogziteni. Tartsa a
tet6t hotol és levelektdl mentesen. A tetén felhalmozédd nagy mennyiségi
ho karosithatja a terméket. A szél okozta karosodasok elkerulése érdekében
tartsa az ajtokat zarva és reteszelve. Ne alljon a tetbre.

NO

Advarsel! Det ma brukes vernehansker under montering, vedlikehold og
flytting. Bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) nar
du monterer produktet. Ikke monter produktet under ekstreme veerforhold,
som sterk vind eller lave temperaturer. Ikke la barn og kjeeledyr oppholde
seg i monteringsomradet. Produktet ma bygges pa et jevnt underlag. Det
anbefales & feste produktet til et fast objekt eller til bakken. Hold taket fritt
for sng og lgv. Store mengder sng pa taket kan skade produktet. Hold
dgrene lukket og last for & forhindre vindskader. Ikke sta pa taket.

RO

Atentie! Este obligatorie purtarea manusilor de protectie in timpul instalarii,
intretinerii si deplasarii. Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi,
incaltdminte de protectie si o casca (protectie pentru cap) atunci cand
instalati produsul. Nu instalati produsul in conditii meteorologice extreme,
cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi scazute. Nu permiteti accesul
copiilor si al animalelor de companie in zona de asamblare. Produsul
trebuie montat pe o suprafata plana. Se recomanda fixarea produsului de
un obiect imobil sau de sol. Pastrati acoperisul curat de zapada si frunze.
Cantitatile mari de zapada de pe acoperis pot deteriora produsul. Tineti
usile nchise si incuiate pentru a preveni deteriorarea cauzata de vant. Nu
va urcati pe acoperis.

SE

Varning! Skyddshandskar maste anvandas vid montering, underhall och
forflyttning. Anvand skyddsglasdgon, handskar, skyddsskor och hjalm
(huvudskydd) néar du monterar produkten. Montera inte produkten under
extrema vaderforhallanden, sdsom starka vindar eller ldga temperaturer.
Lat inte barn och husdjur vistas i monteringsomradet. Produkten maste
byggas pa en plan yta. Det rekommenderas att fasta produkten vid ett fast
foremal eller i marken. Hall taket fritt fran sno och lov. Stora mangder sno
pa taket kan skada produkten. Hall dérrarna stdngda och lasta for att
forhindra vindskador. Sta inte pa taket.

BG

MpeaynpexpageHwne! No BpeMe Ha MOHTaxa, nopapbXkaTta u
npemecTBaHeTo TpA6GBa Aa Ce HOCAT 3alMTHU pbkaBuuu. Mond, HoceTte
npeanasHu ounna, pbkKaBuUW, NpeanasHM obyBku M Kacka (3awmTa 3a
rnaeaTa), Korato MOHTMpaTe npogykra. He MoHTMpanTe npoaykta npwu
eKCTPEMHN MeTEOPOIOTMYHIK YCNOBUA, KaTO CUNEH BATHBP WUAM HUCKK
TeMmnepatypu. He pgonyckaiTe geua u AoMalUHKW NO6MMLUM B 30HaTa Ha
MoHTaxa. [MpopykTsT TpAbBa Aa 6bAe U3rpadeH Bbpxy paBHa MOBBbPXHOCT.
MpenopbyBa ce NPoAyKTHT Aa 6bae 3aKkpeneH KbM HeMoABMXeH 06eKT nnn
KbM 3emAaTa. lMogabprkaliTe NOKpMBa YUCT OT CHAr U nucta. fonemun
KONM4yecTBa CHAr BbPXy MOKpPWBa MoraTt Aa noBpenAt npoaykrta. JpbxTe
BpaTWTe 3aTBOPEHM W 3aKk/todeHu, 3a Aa npeafoTBpatMte nospean OT
BATbPA. He cTbnBanTe Bbpxy NOKpMBaA.

EE

Hoiatus! Paigaldamise, hoolduse ja teisaldamise ajal tuleb kanda
kaitsekindaid. Palun kandke toote paigaldamisel kaitseprille, kindaid,
turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset). Arge paigaldage toodet darmuslikes
ilmastikutingimustes, nagu tugev tuul v8i madalad temperatuurid. Arge
lubage lapsi ega lemmikloomi paigalduspiirkonda. Toode tuleb ehitada
tasasele pinnale. Soovitatav on kinnitada toode liikumatu objekti voi

maapinna kulge. Hoidke katus lumest ja lehtedest puhas. Suur lumekogus

katusel vdib toodet kahjustada. Hoidke uksed suletuna ja lukustatuna, et
véltida tuulekahjustusi. Arge seiske katusel.

FI

Varoitus! Asennuksen, huollon ja siirtamisen aikana on kaytettava
suojakasineita. Kayta suojalaseja, kasineita, turvakengat ja kyparaa
(pd&suojaa) tuotetta asentaessasi. Ald asenna tuotetta darimmaéisissa
sadolosuhteissa, kuten kovassa tuulessa tai alhaisissa lampétiloissa. Al
paasta lapsia tai lemmikkeja asennusalueelle. Tuote on pystytettava
tasaiselle alustalle. On suositeltavaa kiinnittdd tuote liikkumattomaan
kohteeseen tai maahan. Pida katto puhtaana lumesta ja lehdista. Suuri
lumimaara katolla voi vahingoittaa tuotetta. Pida ovet suljettuina ja
lukittuina tuulivaurioiden estdmiseksi. Ala seiso katolla.

GR

Mpoetdomoinan! Mpémel va Ppopdte MPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TNV
gykataotaon, Tn ouvtipnon Kat tn getakivnon. Popdrte yuaild acpaieiag,
yavtia, maroutola acpaleiag kat kpavog (rpootacia KedpaAng) katd tnv
€yKataotaon Tou TPoiovtog. Mnv eykablotdrte to Tpoldv UTO akpaieg
KALPLKEG OUVONKEG, OTIWC LOXUPOL Avepol 1 XapnAég Beppokpacieg. Mnv
ETUTPETETE TNV TAPOoULGCia TAdIWY KAl KATOWKIdIWY WwV OToV XWPo
ouvappoAoynong. To mpoidv TpEmel va kataokeuvaotel oe eminedn
EMIPAVELA. ZUVIOTATAL VA OTEPEWOETE TO TIPOIOV O€ £va aKivNTO avTIKeipevo
n oto £€dadoc. Alatnpeite tnv opodn kabapn amo xovi kat pUAAA. Meydieg
TIOCOTNTEC XLOVIOU OTNV 0p0odr UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV {NHLA OTO TPOTOV.
Kpatdte tig mopteg KASIOTEC KAl KAEWOWHEVEC YA va artotpePete {nNULEC amnod
TOV Avepo. Mnv otékeoTe Tvw oTnV 0poodn.

HR

Upozorenje! Tijekom montaZe, odrZzavanja i premjestanja moraju se nositi
zastitne rukavice. Molimo, nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele
i kacigu (zastitu za glavu) prilikom postavljanja proizvoda. Ne postavljajte
proizvod tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta kao $to su jaki vjetrovi ili
niske temperature. Ne dopustite djeci i kuénim ljubimcima u podrucju
montaZe. Proizvod se mora postaviti na ravnu povrsinu. Preporucuje se
priGvrstiti proizvod za nepokretni objekt ili za tlo. Drzite krov Cistim od
shijega i liS¢a. Velike koli¢ine snijega na krovu mogu oStetiti proizvod. Drzite
vrata zatvorenima i zaklju¢anima kako biste sprijecCili oSte¢enja od vjetra.
Ne stajte na krov.

Lv

Bridinajums! Montazas, apkopes un parvietoSanas laika obligati javalka
aizsardzibas cimdi. Mont€jot izstradajumu, ludzu, valkajiet aizsargbrilles,
cimdus, droSibas apavus un Kkiveri (galvas aizsardzibu). Nemontgjiet
izstradajumu ekstremalos laika apstaklos, pieméram, spéciga véja vai
zemas temperatiras gadijuma. Montazas vieta nedrikst atrasties bérni un
majdzivnieki. lzstradajums jauzstada uz lidzenas virsmas. leteicams
nostiprinat izstradajumu pie nekustama objekta vai pie zemes. Uzturiet
jumtu tiru no sniega un lapam. Liels sniega daudzums uz jumta var sabojat
produktu. Turiet durvis aizvértas un aizslégtas, lai novérstu véja raditos
bojajumus. Nekapiet uz jumta.

LT
Ispéjimas!
apsaugines pirstines. Montuodami gaminj, dévékite apsauginius akinius,

Montavimo, priezZiGros ir perkélimo metu bdtina dévéti

pirStines, apsauginius batus ir Salma (galvos apsaugg). Nemontuokite
gaminio esant ekstremalioms oro sglygoms, pvz., esant stipriam vejui ar
Zemai temperatrai. Montavimo vietoje neleiskite bdti vaikams ir
naminiams gyvinams. Gaminys turi bati pastatytas ant lygaus pavirSiaus.
Rekomenduojama pritvirtinti gaminj prie nejudamo objekto arba prie Zemés.
Stoga laikykite $vary nuo sniego ir lapy. Didelis sniego kiekis ant stogo gali
sugadinti gaminj. Duris laikykite uzdarytas ir uzrakintas, kad iSvengtuméte

véjo padarytos Zalos. Nestoveékite ant stogo.

SK

Upozornenie! Pri montazi, udrzbe a presuvani je nutné nosit ochranné
rukavice. Pri montdzi vyrobku noste ochranné okuliare, rukavice,
bezpecnostnu obuv a prilbu (ochranu hlavy). Vyrobok nemontujte za
extrémnych poveternostnych podmienok, ako je silny vietor alebo nizke
teploty. Do priestoru montaze nepustajte deti ani domace zvierata. Vyrobok
musi byt postaveny na rovnom povrchu. Odporuca sa vyrobok ukotvit k
nehybnému predmetu alebo k zemi. UdrZujte strechu ¢istu od snehu a listia.
Velké mnoZstvo snehu na streche méze vyrobok poskodit. Dvere nechajte
zatvorené a zamknuté, aby ste predisli posSkodeniu vetrom. Nestojte na

streche.

SL

Opozorilo! Med montazo, vzdrzevanjem in premikanjem je treba nositi
zaSc€itne rokavice. Pri montazZi izdelka nosite zaS€itna ocala, rokavice,
varnostni obutev in €elado (zaS€ito za glavo). lzdelka ne montirajte v
ekstremnih vremenskih razmerah, kot so moc¢an veter ali nizke temperature.
Na obmoc¢ju montaZe ne dopustite prisotnosti otrok in hisnih Zivali. Izdelek
je treba postaviti na ravno povrsino. Priporocljivo je, da izdelek pritrdite na
nepremicen predmet ali na tla. Streho ohranjajte Cisto, brez snega in listja.
Velike koli¢ine snega na strehi lahko poskodujejo izdelek. Vrata naj bodo
zaprta in zaklenjena, da preprecite poskodbe zaradi vetra. Ne stopajte na
streho.

IS

Vidvorun! Verndarhanskar skulu vera notadir vid uppsetningu, vidhald og
flutning. Vinsamlegast notadu oOryggisgleraugu, hanska, oryggisskd og
hjalm (hofudhlif) pegar pu setur upp voruna. Ekki setja voruna upp vid
ofgafullar veduradstaedur, svo sem mikinn vind eda lagt hitastig. Leyfou ekki
bornum og geeludyrum ad vera & uppsetningarsvaedinu. Vorunni skal reist &
sléttu yfirbordi. Meelt er med ad festa voruna vid éhreyfanlegt fyrirbeeri eda
vid jordina. Haltu pakinu hreinu fra snjé og laufum. Mikill snjér & pakinu
getur skemmt voruna. Haltu hurdum lokudum og leestum til ad koma i veg
fyrir vindskada. Stigdu ekki & pakid.



